TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT - MIDWEST
INDUSTRIES TRIJICON ACOG MINI QD MOUNT, BLACK

QD Mount for Mini ACOG Midwest Industries incorporates on of the smoothest
functioning QD levers on the market. Extremely smooth in operation with a
multi-facetted adjustment nut to get the exact tension required without
damaging the rail surface. Fully adjustable with no tools. Designed to fit
Trijicon Mini ACOGS TA33 and TA44 Models. Machined from 6061 aluminum
and hard coat anodized, these mounts weigh in at 2.1 oz.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES TRIJICON ACOG MINI QD MOUNT, BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES

Product no.: 100018505

Mfr. No.: MI-QDTAM

Color: Matte Black

Material: 6061 Aluminum

Model Number: ACOG Mini

Style: Quick Detach

Delivery weight: 0.091kg

UPC: 816537017837

Item details

Made in USA
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TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir die TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Betriebsrichtlinien, um die
sichere Verwendung deines Produkts zu gewahrleisten. Bitte lies diese Anleitung grindlich, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass die Halterung mit deinen Trijicon Mini ACOG Modellen (TA33 und TA44) kompatibel ist,
bevor du sie verwendest.

Uberpriife die Halterung vor der Installation auf sichtbare Schaden oder Méngel.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

Modifiziere die Halterung nicht auf irgendeine Weise, da Anderungen die Sicherheit und Funktionalitat
beeintrachtigen kénnen.

Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich der Verwendung von Waffenaccessoires.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Uberpriife immer, ob die Halterung sicher am Schienenmontagepunkt befestigt ist, bevor du dein Mini
ACOG Visier verwendest.

Vermeide es, die Einstellschraube zu fest anzuziehen; dies kénnte die Schienenoberflache beschadigen.
Verwende die Halterung nur fur den vorgesehenen Zweck; uberschreite nicht die vom Hersteller
angegebene Tragfahigkeit.

Bei ungewdhnlichem Verhalten wahrend der Nutzung, wie z.B. Lockerheit oder Instabilitat, stelle die
Nutzung sofort ein und Uberprife die Halterung.

Wenn die Halterung beschadigt oder defekt ist, versuche nicht, sie selbst zu reparieren; kontaktiere einen
qualifizierten Fachmann fir Unterstltzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

Installation:
o Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
o Richte die Halterung mit der Schiene deiner Waffe aus.
o Sichere die Halterung mit dem QDHebel und stelle sicher, dass sie fest verriegelt ist.
o Passe die Spannung mit der multifunktionalen Einstellschraube an, um die gewiinschte Passform
zu erreichen, ohne die Schiene zu beschadigen.
Nutzung:

o Fuhre nach der Installation immer eine Funktionsprifung durch, um sicherzustellen, dass die
Halterung sicher ist.

o Uberpriife die Halterung regelmaRig auf Abnutzung, insbesondere nach intensivem Gebrauch.

o Stelle beim Entfernen der Halterung sicher, dass der QDHebel vollstandig disengagiert ist, um
Schaden an der Waffe oder Halterung zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Halterung gemal den lokalen Vorschriften flr Aluminiumprodukte.
¢ Entsorge das Produkt nicht im Hausmuill. Ziehe stattdessen die Recyclingmoglichkeiten in deiner
Umgebung in Betracht.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstitzung wende dich bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt,
der mit deinem Produkt verpackt ist. Deine Sicherheit hat fur uns oberste Prioritat, und wir sind hier, um dir zu
helfen.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und richtlinien gewahrleistest du den sicheren Betrieb
deiner TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT. Deine Aufmerksamkeit flr Sicherheit ist entscheidend, um
ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewahrleisten. Vielen Dank fir dein Engagement fir Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung.



TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT by MIDWEST INDUSTRIES. This guide
provides essential safety instructions and operational guidelines to ensure the safe use of your product. Please
read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines

e Ensure that the mount is compatible with your Trijicon Mini ACOG models (TA33 and TA44) before use.
Always inspect the mount for any visible damage or defects before installation.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not modify the mount in any way, as alterations may compromise safety and functionality.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always check that the mount is securely attached to the rail before using your Mini ACOG sight.

¢ Avoid overtightening the adjustment nut; this may damage the rail surface.

¢ Use the mount only for its intended purpose; do not exceed the load capacity specified by the
manufacturer.

¢ In case of any unusual behavior during use, such as looseness or instability, cease use immediately and
inspect the mount.

¢ If the mount is damaged or malfunctioning, do not attempt to repair it yourself; contact a qualified
professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.

Align the mount with the rail on your firearm.

Secure the mount using the QD lever, ensuring it is firmly locked in place.

Adjust the tension using the multifaceted adjustment nut to achieve the desired fit without
damaging the rail.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Usage:

o Always perform a functionality check after installation to ensure the mount is secure.

o Regularly inspect the mount for wear and tear, especially after heavy use.

o When removing the mount, ensure the QD lever is fully disengaged to prevent damage to the
firearm or mount.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the mount in accordance with local regulations for aluminum products.
¢ Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.



Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety or product support, please reach out to the designated EU contact point
provided with your product packaging. Your safety is our priority, and we are here to assist you.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will ensure the safe operation of your TRIJICON ACOG

MINI QUICK DETACH MOUNT. Your attention to safety is crucial in maintaining a secure and enjoyable
experience. Thank you for your commitment to safety and responsible use.



GUIA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SOPORTE QD MINI ACOG TRIJICON

Introduccion

Gracias por elegir el SOPORTE QD MINI ACOG TRIJICON de MIDWEST INDUSTRIES. Esta guia proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas operativas para garantizar el uso seguro de tu producto. Por

favor,

lee esta guia detenidamente antes de la instalacién y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el soporte sea compatible con tus modelos Trijicon Mini ACOG (TA33 y TA44) antes de
usarlo.

Siempre inspecciona el soporte en busca de dafios o defectos visibles antes de la instalacion.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

No modifiques el soporte de ninguna manera, ya que las alteraciones pueden comprometer la seguridad
y la funcionalidad.

Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Siempre verifica que el soporte esté firmemente sujeto al riel antes de usar tu mira Mini ACOG.

Evita apretar demasiado la tuerca de ajuste; esto puede dafiar la superficie del riel.

Usa el soporte solo para su propdsito previsto; no excedas la capacidad de carga especificada por el
fabricante.

En caso de cualquier comportamiento inusual durante el uso, como holgura o inestabilidad, cesa el uso
inmediatamente e inspecciona el soporte.

Si el soporte esta dafado o presenta fallas, no intentes repararlo ti mismo; contacta a un profesional
calificado para obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalacion y el Uso

1.

2.

Instalacion:

[¢]

Asegurate de que el arma esté descargada y apuntada en una direccién segura antes de la
instalacion.

Alinea el soporte con el riel de tu arma.

Asegura el soporte utilizando la palanca QD, asegurandote de que esté firmemente blogueado en
su lugar.

Ajusta la tensién utilizando la tuerca de ajuste multifacética para lograr el ajuste deseado sin dafiar
el riel.

o

[¢]

o

Uso:

o Realiza siempre una verificacién de funcionalidad después de la instalacién para asegurarte de que
el soporte esté seguro.

o Inspecciona regularmente el soporte en busca de desgaste, especialmente después de un uso
intensivo.

o Al quitar el soporte, asegurate de que la palanca QD esté completamente desenganchada para
evitar dafios al arma o al soporte.



Instrucciones de Eliminacion

¢ Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales para productos de aluminio.
¢ No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu area.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor, contacta al punto de
contacto de la UE designado que se proporciona con el empaque de tu producto. Tu seguridad es nuestra
prioridad y estamos aqui para ayudarte.

Conclusion

Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, garantizaras la operacion segura de tu SOPORTE QD MINI
ACOG TRIJICON. Tu atencién a la seguridad es crucial para mantener una experiencia segura y agradable.
Gracias por tu compromiso con la seguridad y el uso responsable.



GUIDE DE SECURITE POUR LE SUPPORT QD MINI
ACOG TRIJICON

Introduction

Merci d'avoir choisi le SUPPORT QD MINI ACOG TRIJICON de MIDWEST INDUSTRIES. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives opérationnelles pour garantir l'utilisation s(ire de ton
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et ['utilisation.

Directives Générales de Sécurité

e Assuretoi que le support est compatible avec tes modéles Trijicon Mini ACOG (TA33 et TA44) avant
utilisation.

 Inspecte toujours le support pour détecter tout dommage ou défaut visible avant I'installation.

e Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

¢ Ne modifie pas le support de quelgue maniéere que ce soit, car les modifications peuvent compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.

¢ Suis toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des accessoires pour armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

» Vérifie toujours que le support est solidement fixé au rail avant d'utiliser ta lunette Mini ACOG.

e Evite de trop serrer I'écrou de réglage ; cela pourrait endommager la surface du rail.

o Utilise le support uniquement a des fins prévues ; ne dépasse pas la capacité de charge spécifiée par le
fabricant.

¢ En cas de comportement inhabituel pendant I'utilisation, comme du jeu ou de l'instabilité, cesse
immédiatement |'utilisation et inspecte le support.

¢ Si le support est endommagé ou défectueux, ne tente pas de le réparer toiméme ; contacte un
professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

[¢]

Assuretoi que I'arme est déchargée et pointée dans une direction slre avant I'installation.

Aligne le support avec le rail de ton arme.

Fixe le support en utilisant le levier QD, en veillant a ce qu'il soit bien verrouillé en place.

Ajuste la tension a l'aide de I'écrou de réglage multifacette pour obtenir I'ajustement souhaité sans
endommager le rail.

[¢]

o

[¢]

2. Utilisation :

o Effectue toujours un contréle de fonctionnalité apres I'installation pour t'assurer que le support est
sécurisé.

o Inspecte régulierement le support pour détecter I'usure, surtout aprés une utilisation intensive.

o Lorsque tu retires le support, assuretoi que le levier QD est completement désengagé pour éviter
d'endommager I'arme ou le support.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Dispose du support conformément aux réglementations locales concernant les produits en aluminium.
* Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Envisage plutdt les options de recyclage disponibles
dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, merci de te référer au point de contact désigné
de I'UE fourni avec I'emballage de ton produit. Ta sécurité est notre priorité, et nous sommes la pour t'assister.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu garantiras le fonctionnement slr de ton SUPPORT QD
MINI ACOG TRIJICON. Ton attention a la sécurité est cruciale pour maintenir une expérience sécurisée et
agréable. Merci de ton engagement envers la sécurité et |'utilisation responsable.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL MONTAGGIO RAPIDO
TRIJICON ACOG MINI

Introduzione

Grazie per aver scelto il MONTAGGIO RAPIDO TRIJICON ACOG MINI di MIDWEST INDUSTRIES. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida operative per garantire un uso sicuro del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il montaggio sia compatibile con i tuoi modelli Trijicon Mini ACOG (TA33 e TA44) prima
dell'uso.

Controlla sempre il montaggio per eventuali danni o difetti visibili prima dell'installazione.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché le alterazioni potrebbero compromettere la sicurezza
e la funzionalita.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso di accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controlla sempre che il montaggio sia saldamente attaccato al rail prima di utilizzare il tuo mirino Mini
ACOG.

¢ Evita di stringere eccessivamente il dado di regolazione; cio potrebbe danneggiare la superficie del rail.

e Utilizza il montaggio solo per lo scopo previsto; non superare la capacita di carico specificata dal
produttore.

¢ In caso di comportamenti insoliti durante I'uso, come allentamenti o instabilita, interrompi
immediatamente I'uso e controlla il montaggio.

¢ Se il montaggio & danneggiato o malfunzionante, non tentare di ripararlo da solo; contatta un
professionista qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'installazione.

o Allinea il montaggio con il rail della tua arma.

o Fissa il montaggio utilizzando il leveraggio QD, assicurandoti che sia bloccato saldamente in
posizione.

o Regola la tensione utilizzando il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la vestibilita
desiderata senza danneggiare il rail.

2. Uso:

o Esegui sempre un controllo di funzionalita dopo I'installazione per assicurarti che il montaggio sia
sicuro.

o Controlla regolarmente il montaggio per usura e danni, specialmente dopo un uso intenso.

o Quando rimuovi il montaggio, assicurati che il leveraggio QD sia completamente disinserito per
prevenire danni all'arma o al montaggio.



Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il montaggio in conformita con le normative locali per i prodotti in alluminio.

¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto designato nell'imballaggio del prodotto. La tua sicurezza & la nostra priorita e siamo qui per assisterti.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, garantirai il funzionamento sicuro del tuo MONTAGGIO
RAPIDO TRIJICON ACOG MINI. La tua attenzione alla sicurezza e fondamentale per mantenere un'esperienza
sicura e piacevole. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza e I'uso responsabile.



TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT
SIKKERHETSVEILEDNING

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT fra MIDWEST INDUSTRIES. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og driftsretningslinjer for a sikre trygg bruk av produktet ditt.
Vennligst les denne veiledningen grundig far installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at festet er kompatibelt med dine Trijicon Mini ACOGmodeller (TA33 og TA44) far bruk.
Inspiser alltid festet for synlige skader eller defekter far installasjon.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare individer.

Ikke modifiser festet pa noen mate, da endringer kan kompromittere sikkerhet og funksjonalitet.
Folg alle lokale lover og forskrifter angaende bruk av tilbehgr til skytevapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

o Sjekk alltid at festet er sikkert festet til skinnene far du bruker Mini ACOGsiktet.

e Unnga a stramme justeringsmuttern for mye; dette kan skade skinnens overflate.

e Bruk festet kun til sitt tiltenkte formal; overskrid ikke lastkapasiteten spesifisert av produsenten.

¢ Ved eventuelle uvanlige oppfarsel under bruk, som lgshet eller ustabilitet, stopp umiddelbart bruken og
inspiser festet.

e Huvis festet er skadet eller ikke fungerer som det skal, prav ikke a reparere det selv; kontakt en kvalifisert
profesjonell for assistanse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og rettet mot en trygg retning fer installasjon.

o Juster festet med skinnene pa vapenet ditt.

o Sikre festet ved hjelp av QDspaken, og sgrg for at det er |ast pa plass.

o Juster spenningen ved a bruke den multifasede justeringsmuttern for @ oppna gnsket passform
uten 3 skade skinnene.

2. Bruk:

o Utfgr alltid en funksjonalitetssjekk etter installasjon for a sikre at festet er sikkert.

o Inspiser regelmessig festet for slitasje, spesielt etter tung bruk.

o Nar du fjerner festet, sgrg for at QDspaken er helt frakoblet for @ unnga skade pa vapenet eller
festet.

Avfallsinstruksjoner

¢ Kasts festet i samsvar med lokale forskrifter for aluminiumsprodukter.
¢ Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Vurder i stedet resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt
omrade.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle henvendelser relatert til sikkerhet eller produktsupport, vennligst kontakt det angitte
EUkontaktpunktet som faglger med produktpakningen. Din sikkerhet er var prioritet, og vi er her for a hjelpe deg.

Konklusjon

Ved a felge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, vil du sikre trygg drift av din TRIJICON ACOG MINI
QUICK DETACH MOUNT. Din oppmerksomhet pa sikkerhet er avgjerende for a opprettholde en sikker og
hyggelig opplevelse. Takk for din forpliktelse til sikkerhet og ansvarlig bruk.



PRZEWODNIK BEZPIECZENSTWA MONTAZU
TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér MONTAZU TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH firmy MIDWEST INDUSTRIES. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbedne instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa i zasady uzytkowania, ktére zapewnig
bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z tym przewodnikiem przed instalacja i
uzytkowaniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze montaz jest kompatybilny z modelami Trijicon Mini ACOG (TA33 i TA44) przed uzyciem.
e Zawsze sprawdzaj montaz pod katem widocznych uszkodzen lub wad przed instalacja.

Trzymaj produkt z dala od dzieci i os6b wrazliwych.

Nie modyfikuj montazu w zaden sposéb, poniewaz zmiany moga zagrozi¢ bezpieczenstwu i
funkcjonalnosci.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i requlacji dotyczacych uzycia akcesoriéw do broni palnej.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

e Zawsze sprawdzaj, czy montaz jest pewnie przymocowany do szyny przed uzyciem celownika Mini ACOG.
Unikaj nadmiernego dokrecania nakretki regulacyjnej; moze to uszkodzi¢ powierzchnie szyny.

Uzywaj montazu tylko do zamierzonego celu; nie przekraczaj nosnosci okreslonej przez producenta.

W przypadku jakichkolwiek nietypowych zachowan podczas uzytkowania, takich jak luz lub niestabilnos¢,
natychmiast zaprzestan uzycia i sprawdz montaz.

Jesli montaz jest uszkodzony lub nie dziata prawidtowo, nie prébuj go naprawia¢ samodzielnie; skontaktuj
sie z wykwalifikowanym specjalista w celu uzyskania pomocy.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

[¢]

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacja.
Wyreguluj montaz z szyng na swojej broni.

Zabezpiecz montaz za pomocg dZwigni QD, upewniajac sie, ze jest pewnie zablokowany na
miejscu.

Dostosuj napiecie za pomocg wielokatnej nakretki regulacyjnej, aby osiagna¢ pozadane
dopasowanie bez uszkadzania szyny.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Zawsze przeprowadzaj kontrole funkcjonalnosci po instalacji, aby upewnic sie, ze montaz jest
bezpieczny.

o Regularnie sprawdzaj montaz pod katem zuzycia, szczegélnie po intensywnym uzytkowaniu.

o Podczas usuwania montazu upewnij sie, ze dZzwignia QD jest catkowicie zwolniona, aby zapobiec
uszkodzeniu broni lub montazu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj montaz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi produktéw aluminiowych.
¢ Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych. Zamiast tego rozwaz opcje recyklingu dostepne w Twoim
rejonie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, ktéry jest podany w opakowaniu produktu. Twoje bezpieczehstwo
jest dla nas priorytetem i jesteSmy tutaj, aby Ci pomoc.

Podsumowanie

Przestrzegajac tych instrukcji i zasad bezpieczefstwa, zapewnisz bezpieczne uzytkowanie MONTAZU TRIJICON
ACOG MINI QUICK DETACH. Twoja uwaga na kwestie bezpieczenstwa jest kluczowa dla utrzymania bezpiecznego
i przyjemnego doswiadczenia. Dziekujemy za Twoje zaangazowanie w bezpieczenstwo i odpowiedzialne
uzytkowanie.



TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit MIDWEST INDUSTRIESin TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNTin. Tama opas sisaltaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti. Lue tama opas huolellisesti
ennen asennusta ja kayttéa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta kiinnike on yhteensopiva Trijicon Mini ACOG malleidesi (TA33 ja TA44) kanssa ennen
kayttoa.

Tarkista aina kiinnike nakyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Ald muokkaa kiinnikettd milldan tavalla, silld muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat ampumaaseiden tarvikkeiden kayttoa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

¢ Tarkista aina, etta kiinnike on tukevasti kiinnitetty raiteeseen ennen Mini ACOG nakadislaiteen kayttda.

¢ Valta saatonupin liiallista kiristamista; tama voi vahingoittaa raiteen pintaa.

o Kayta kiinniketta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; ala ylitd valmistajan ilmoittamaa
kuormituskapasiteettia.

¢ Jos kaytodn aikana ilmenee epatavallista kayttaytymista, kuten |16ysyytta tai epavakautta, lopeta kayttd
heti ja tarkista kiinnike.

¢ Jos kiinnike on vaurioitunut tai toimimaton, ala yrita korjata sita itse; ota yhteytta patevaan
ammattilaiseen avun saamiseksi.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennusta.

o Kohdista kiinnike ampumaaseen raiteen kanssa.

o Kiinnita kiinnike QDleverilla varmistaen, etta se on tukevasti lukittu paikalleen.

o S3ada jannitystd monipuolisella saaténupilla saavuttaaksesi halutun istuvuuden ilman raiteen
vaurioitumista.

2. Kaytto:

o Suorita aina toiminnallisuustarkastus asennuksen jalkeen varmistaaksesi, etta kiinnike on
turvallinen.

o Tarkista saanndllisesti kiinnike kulumis ja repeytymismerkkien varalta, erityisesti raskaan kayton
jalkeen.

o Poistaessasi kiinniketta varmista, ettd QDleveri on taysin irrotettu estaaksesi vaurioita
ampumaaseelle tai kiinnikkeelle.

Havitysohjeet
¢ Havita kiinnike paikallisten alumiinituotteita koskevien saantéjen mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan harkitse kierratysmahdollisuuksia, jotka ovat
saatavilla alueellasi.



Yhteystiedot Lisatukea Varten

Mikali sinulla on kysymyksia, jotka liittyvat turvallisuuteen tai tuen tarpeeseen, ota yhteytta tuotepakkauksessa
annettuun EUyhteyspisteeseen. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tarkeaa, ja olemme taalla auttamassa
sinua.

Johtopaatos
Noudattamalla naita turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistat TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNTisi

turvallisen kayton. Huomiosi turvallisuuteen on ratkaisevan tarkeaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen
yllapitamiseksi. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen kayttéon.



TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT
SAKERHETSGUIDE

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT fran MIDWEST INDUSTRIES. Denna guide ger
viktiga sakerhetsinstruktioner och driftanvisningar for att sakerstalla saker anvandning av din produkt. Vanligen
Ias denna guide noggrant innan installation och anvandning.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera att fastet ar kompatibelt med dina Trijicon Mini ACOGmodeller (TA33 och TA44) innan
anvandning.

Inspektera alltid fastet for synliga skador eller defekter innan installation.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara individer.

Modifiera inte fastet pa nagot satt, eftersom andringar kan kompromettera sakerhet och funktionalitet.
Folj alla lokala lagar och forordningar angdende anvandning av tillbehor till skjutvapen.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

¢ Kontrollera alltid att fastet ar ordentligt fast vid ralsen innan du anvander din Mini ACOGsikte.

e Undvik att dra at justeringsmuttern for hart; detta kan skada ralytan.

¢ Anvand fastet endast for sitt avsedda syfte; dverskrid inte den belastningskapacitet som tillverkaren har
angett.

* Vid ovanligt beteende under anvandning, sasom léshet eller instabilitet, avbryt anvandningen omedelbart
och inspektera fastet.

e Om fastet ar skadat eller inte fungerar som det ska, forsok inte att reparera det sjalv; kontakta en
kvalificerad professionell fér hjalp.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Installation:

o Se till att skjutvapnet ar oladdat och pekar i en saker riktning innan installation.

o Justera fastet med ralsen pa ditt skjutvapen.

o Fast fastet med QDspaken och se till att det ar ordentligt 13st pa plats.

o Justera spanningen med den multifacetterade justeringsmuttern for att uppna 6nskad passform
utan att skada ralen.

2. Anvandning:

o Genomfor alltid en funktionskontroll efter installation for att sakerstalla att fastet ar sakert.

o Inspektera regelbundet fastet for slitage, sarskilt efter intensiv anvandning.

o Nar du tar bort fastet, se till att QDspaken ar helt avkopplad for att férhindra skador pa skjutvapnet
eller fastet.

Avfallshanteringsinstruktioner

o Kassera fastet i enlighet med lokala foreskrifter fér aluminiumprodukter.
e Kassera inte produkten i hushallsavfall. Overvag istallet dtervinningsalternativ som finns tillgangliga i ditt
omrade.



Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For eventuella fragor relaterade till sékerhet eller produktstdd, vanligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som medféljer din produktférpackning. Din sakerhet ar var prioritet, och vi ar har for att
hjalpa dig.

Slutsats

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner och riktlinjer sakerstaller du saker drift av din TRIJICON ACOG MINI
QUICK DETACH MOUNT. Din uppmarksamhet pa sakerhet ar avgérande for att uppratthalla en séker och njutbar
upplevelse. Tack for ditt engagemang for sakerhet och ansvarsfull anvandning.



NAVOD NA BEZPECNOST POUZITI TRIJICON ACOG
MINI QUICK DETACH MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali TRIJICON ACOG MINI QUICK DETACH MOUNT od spole¢nosti MIDWEST INDUSTRIES.
Tento navod poskytuje dilezité bezpecnostni pokyny a provozni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani
vaseho produktu. Pred instalaci a pouzitim si prosim dlkladné prectéte tento navod.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Ze je montdz kompatibilni s vasimi modely Trijicon Mini ACOG (TA33 a TA44) pred pouzitim.
Vzdy zkontrolujte montédz na viditelné poskozeni nebo vady pred instalaci.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych jedincd.

Neménte montaz zadnym zplsobem, protoze Gpravy mohou ohrozit bezpec¢nost a funkénost.
Dodrzujte véechny mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani doplikd k palnym zbranim.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Vzdy zkontrolujte, zda je montdz pevné pripevnéna k listé pred pouzitim vaseho Mini ACOG zamérovace.
Vyhnéte se prilisSnému utaZeni nastavovaci matice; miZe to poskodit povrch listy.

PouZzivejte montdaz pouze pro jeji zamysleny Ucel; neprekracujte nosnost stanovenou vyrobcem.

V pfipadé jakéhokoli neobvyklého chovani béhem pouzivani, jako je uvolnéni nebo nestabilita, okamzité
prestante pouzivat a zkontrolujte montdaz.

Pokud je montaz poskozena nebo nefunkcni, nepokousejte se ji opravit sami; kontaktujte kvalifikovaného
odbornika pro pomoc.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a sméruje bezpecnym smérem pred instalaci.

o Zarovnejte montaz s liStou na vasi zbrani.

o Zajistéte montdz pomoci QD packy a ujistéte se, Ze je pevné zajisténa na misté.

o Nastavte napéti pomoci vicerozmérné nastavovaci matice, abyste dosahli pozadovaného uchyceni
bez poskozeni listy.

2. Pouziti:

o Po instalaci vzdy provedte kontrolu funk¢nosti, abyste zajistili, ze je montaz bezpecné upevnéna.

o Pravidelné kontrolujte montaZ na opotfebeni, zejména po intenzivnim pouzivani.

o Pri odstranovani montaze se ujistéte, ze je QD packa pIné uvolnéna, aby nedoslo k poskozeni
zbrané nebo montaze.

Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte montadz v souladu s mistnimi predpisy pro hlinikové produkty.
¢ Nevyhazujte produkt do domdciho odpadu. Misto toho zvazte moznosti recyklace dostupné ve vasi
oblasti.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory produktu se prosim obratte na uréeny kontaktni bod v
EU uvedeny v baleni vaseho produktu. Vase bezpeénost je nasi prioritou a jsme tu, abychom vdm pomohli.

Zaver
Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl a pokynd zajistite bezpecné pouZzivani vasi TRIJICON ACOG MINI

QUICK DETACH MOUNT. VaSe pozornost k bezpecnosti je zasadni pro udrzeni bezpelné a piijemné zkuSenosti.
Dékujeme vam za vasi oddanost bezpecnosti a odpovédnému pouzivani.
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